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Abstract 

In this paper we engage with street slogans, a distinct type of graffiti of anti-

authoritarian content, attributed to anarchist youth; this type of graffiti „decorates‟ the 

landscape of many European (and not only) cities, often quite densely, and can be 

thus considered part of the urban discourse (Scollon and Scollon, 2003). However, 

street slogans is a dominant characteristic of the modern Greek urban landscape with a 

concentration in specific areas, e.g., in university campuses, inner city areas, etc. 

These slogans are often produced during urban events such as demonstrations, or 

independently, hence their concentration in specific areas (areas of demonstrations 

such as a campus, inner city, or hangouts of youths, e.g., Exarcheia in Athens, or Ano 

Poli [upper city] in Thessaloniki. 

In this paper we address two issues: 1. Are street slogans a specific genre? and 2. Do 

they qualify as anarchist discourse? We will use a corpus linguistics methodology for 

a quantitative analysis of a corpus of ca 1500 street slogans. We conclude that a 

quantitative analysis gives evidence for a positive answer to both questions; street 

slogans are a distinct type of genre, and, indeed, of an anarchist content.  

Δηζαγσγή 

In the vast literature on genres, we can discern various distinct methodologies in 

identifying broad text types or genres: amongst them we can include the method that 

focuses on detailing the formal characteristics of text types as well as the one that 

pays particular attention to situational contexts and social contexts surrounding the 

text, while another method may concentrate mainly on the special purpose of the text 

or the action fulfilled in the genre (Swales 2009) [“Worlds of Genre - Metaphors of 

Genre” in Genre in a Changing World, edited by Charles Bazerman, Adair Bonini, 

and Débora Figueiredo, The WAC Clearinghouse, Fort Collins, Colorado], or even on 

the text‟s global (archetypical) relevance to the goal of the whole activity type (Kitis 

1999).  

 

ηελ εξγαζία απηή ζα αζρνιεζνύκε κε ηα ζπλζήκαηα ζηνπο ηνίρνπο ησλ δξόκσλ, 

θνηλώο ιεγόκελα ζπλζήκαηα δξόκνπ, ζιόγθαλο ηνίρσλ, ή αθόκα θαη κελύκαηα 

ηνίρσλ/ζηνπο ηνίρνπο, αλαξρηθνύ πεξηερνκέλνπ. Σα ζπλζήκαηα ζηνπο δξόκνπο 

„θνζκνύλ‟, κε πεξηνδηθό ραξαθηήξα, ηόζν ην θέληξν πνιιώλ επξσπατθώλ πόιεσλ 

όζν θαη πεξηθεξεηαθέο γεηηνληέο. Απηή ε ππθλόηεηα καο ππνρξεώλεη λα ηα 

http://wac.colostate.edu/books/genre/chapter1.pdf
http://wac.colostate.edu/books/genre/chapter1.pdf
http://wac.colostate.edu/books/genre/#contact
http://wac.colostate.edu/books/genre/#contact
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αλαγλσξίζνπκε σο θείκελν αζηηθνύ ηύπνπ (urban discourse) (Scollon and Scollon, 

2003). Αιιά ζην ειιεληθό αζηηθό ηνπίν απηό ην θείκελν είλαη πιένλ θπξίαξρν ηόζν 

ζην θέληξν ησλ πόιεσλ όζν θαη ζε θάζε γεηηνληά, κε ζρεηηθή ζπγθέληξσζή ηνπ ζε 

ηδηαίηεξεο πεξηνρέο, π.ρ., ζε παλεπηζηεκηαθνύο ρώξνπο, Δμάξρεηα, Άλσ Πόιε, θιπ. Σα 

ζπλζήκαηα απηά ζπρλά δεκηνπξγνύληαη ή ζπληίζεληαη ζπλάκα κε αζηηθά γεγνλόηα, 

θαη θπξίσο θαηά ηε δηάξθεηά ηνπο, όπσο δηαδειώζεηο, πνπ δελ ζα καο απαζρνιήζνπλ 

εδώ. Θα αλαιύζνπκε έλα ζώκα πεξίπνπ 1500 ζπλζεκάησλ δξόκνπ από ηνλ ειιαδηθό 

ρώξν, ρξεζηκνπνηώληαο εξγαιεία αλάιπζεο ζσκάησλ (ANTCONC) γηα λα 

δηεξεπλήζνπκε ηα ηδηαίηεξα ραξαθηεξηζηηθά ηνπο, εθόζνλ ππάξρνπλ, πνπ ζα 

δηθαηνινγνύζαλ ηελ ηαπηνπνίεζε απηώλ ησλ αλαξρηθώλ ζπλζεκάησλ, πξώηνλ σο έλα 

ηδηαίηεξν θεηκεληθό είδνο (genre), θαη δεύηεξνλ σο „αλαξρηθό‟. Γειαδή, πνηα είλαη 

απηά ηα ραξαθηεξηζηηθά ηνπ πνπ ηπρόλ δηθαηώλνπλ ηνλ όξν „αλαξρηθά‟ πνπ νη ίδηνη νη 

αλώλπκνη ζπγγξαθείο ηνπο δηεθδηθνύλ ζύκθσλα κε ηελ ππνγξαθή ηνπο; Σν 

ζπκπέξαζκα κηαο πνζνηηθήο αλάιπζεο, ζε αληηπαξάζεζε κε γεληθόηεξα θεηκεληθά 

είδε, αιιά θαη ζπλνδεπόκελε θαη από ηελ απαξαίηεηε πνηνηηθή αλάιπζε θαη 

εξκελεία, επηβεβαηώλεη όηη όλησο ηα ζπλζήκαηα δξόκνπ απνηεινύλ έλα μερσξηζηό 

θεηκεληθό είδνο, πνπ εληάζζεηαη ζην αζηηθό ηνπίν θαη απνηειεί επηθνηλσληαθό 

εξγαιείν κηαο ζπγθεθξηκέλεο ππνθνπιηνύξαο κε αθαλή εθπξνζώπεζε. Η πξσηνηππία 

απηήο ηεο εξγαζίαο έγθεηηαη ζην όηη γηα πξώηε θνξά από όζν γλσξίδνπκε γίλεηαη 

αλάιπζε ζε ηόζν κεγάιν ζώκα ζπλζεκάησλ ηνίρνπ, θαη κάιηζηα κε ηα ηδηαίηεξα 

εξσηήκαηα πνπ ηίζεληαη. 

 

Γθξαθίηη θαη ζπλζήκαηα δξόκνπ 

Σν graffiti ή γθξαθίηη, ζπρλά απνθαινύκελν „γθξάθηηη‟ γηα λα δηεθδηθήζεη κηα 

θαιιηηερληθόηεηα θαη πξσηνηππία ζηε θόξκα, θαη λα δηαρσξηζηεί από ηελ απιή 

θαθνπνίεζε ησλ ηνίρσλ, είλαη ηόζν αξραία πξαθηηθή όζν θαη ε Έθεζζνο, όπνπ 

ζπλαληάκε αξρηθά δείγκαηα γθξαθίηη ζηνλ αξραίν Διιαδηθό ρώξν. Σν γθξάθηηη 

ζήκεξα έρεη ζπλδεζεί κε δηάθνξεο ηερλνηξνπίεο θαη (ππν)θνπιηνύξεο, όπσο ηνπ hip-

hop, θιπ., δηεθδηθεί πξσηνηππία, θαιιηηερληθόηεηα θαη εθπία, ελώ νη δεκηνπξγνί ηνπ 

έρνπλ ηελ ηάζε γηα ζέαζε θαη πξνβνιή ηεο αηνκηθόηεηάο ηνπο, όπσο είλαη εκθαλέο 

από ηελ εηθόλα 1. Αληίζεηα, νη ζπγγξαθείο ησλ ζπλζεκάησλ δξόκνπ θαίλεηαη λα 

έρνπλ κηα ζπιινγηθή ηαπηόηεηα, θαη δελ πξνβάιινπλ θαζόινπ ηελ αηνκηθόηεηά ηνπο. 

Picture 1. Graffiti and its authors Picture 2. Street slogan (2008) 
 „NEITHER GOD NOR BOSS‟ 
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Απηόο ν ηύπνο ηνπ γθξάθηηη (εηθ. 1) δελ ζα καο απαζρνιήζεη εδώ θαη πξέπεη λα ηνλ 

δηαρσξίζνπκε από ηα ζπλζήκαηα δξόκνπ ή κελύκαηα ζηνπο ηνίρνπο (εηθ. 2), πνπ 

είλαη ην ζέκα καο.  

 

πλζήκαηα δξόκνπ 

Σα ζπλζήκαηα δξόκνπ απνηεινύλ κηα ηδηαίηεξε κνξθή γθξαθίηη κε θπξίσο γισζζηθό 

θείκελν, άξα έκθαζε ζην ιόγν, θαη ειάρηζηε πξνζνρή ζηε θόξκα. Μπνξεί λα είλαη 

δηαίηεξα επθπή, λα ραξαθηεξίδνληαη από κηα αλαηξεπηηθή πνηεηηθή (Kitis, 2011), θαη 

έλαλ μερσξηζηό δπλακηζκό (Παπαβαζηιείνπ, 2011), είλαη θπξίσο πνιηηηθνύ 

πεξηερνκέλνπ, άξα είλαη ζπλζήκαηα πνιηηηθά, θαη έρνπλ ζπγγέλεηα κε ην πνιηηηθό 

graffiti ηνπ Μάε ηνπ '68 ή ηα ζπλζήκαηα ηνπ ΔΑΜ-ΔΛΑ από ηε Γεξκαληθή θαηνρή. 

παληόηεξα, κπνξεί λα είλαη θαζηζηηθνύ πεξηερνκέλνπ, αιιά θπξίσο είλαη 

„αλαξρηθνύ‟ πεξηερνκέλνπ. Μηα άιιε κνξθή ζπλζεκάησλ δξόκνπ είλαη ηα κε 

„πνιηηηθά‟, όπσο νηθνινγηθά, γεπέδνπ, ζξεζθεπηηθά, εξσηηθά, εζληθηζηηθά, θ.ά., αιιά 

αθόκε θαη απηά πνπ επηθξίλνπλ ην lifestyle όπσο αλαπηύρζεθε ζηηο ζεκεξηλέο 

δπηηθνύ ηύπνπ θνηλσλίεο ζηα πιαίζηα ελόο θηιειεύζεξνπ θαπηηαιηζκνύ, κάιινλ 

ζπγθαηαιέγνληαη ζηα πνιηηηθά ζπλζήκαηα θαη έρνπλ ηελ ίδηα παηξόηεηα κε απηά κε 

πην αλαηξεπηηθό πεξηερόκελν. 

Σα ζπλζήκαηα δξόκνπ (εηθ. 2) δελ έρνπλ δεκηνπξγνύο ή ζπγγξαθείο γλσζηνύο, πνπ 

ζίγνπξα δελ ζα θσηνγξαθίδνληαλ κπξνζηά ζηα δεκηνπξγήκαηά ηνπο. Γελ γλσξίδνπκε 

αλ είλαη αηνκηθά ή ζπιινγηθά δεκηνπξγήκαηα, μέξνπκε όκσο όηη νη ζπγγξαθείο ηνπο 

δηεθδηθνύλ κηα ζπιινγηθή ηαπηόηεηα, αθνύ ζηε πιεηνλόηεηά ηνπο ππνγξάθνληαη σο 

„αλαξρηθά‟. Δίλαη, δειαδή θαηά δήισζή ηνπο, „αλαξρηθνύ πεξηερνκέλνπ‟ θαη 

παξάγνληαη είηε θαηά ηε δηάξθεηα γεγνλόησλ „αληίζηαζεο‟, όπσο δηαδειώζεηο, είηε ελ 

θξππηώ. Δπνκέλσο, ε ηαπηόηεηα ησλ ζπγγξαθέσλ ηνπο καο είλαη εληειώο άγλσζηε 

εθηόο ηνπ όηη ζεσξνύληαη ή απηναπνθαινύληαη αλαξρηθνί θαη αληη-εμνπζηαζηέο (βι. 

εηθ. 2, κήλπκα ζε ηνίρν εθθιεζίαο). Δπεηδή ε παηξόηεηα απηώλ ησλ κελπκάησλ είλαη 

άγλσζηε, ζπρλά ζπλδένληαη θαη κε ηνπο ιεγόκελνπο „θνπθνπινθόξνπο‟, όπσο 

επηκέλεη ην ζύζηεκα (ΜΜΔ, πνιηηηθνί) λα απνθαιεί κάιινλ απαμησηηθά ηνπο 

απηναπνθαινύκελνπο αλαξρηθνύο. Η αλαξρηθή ηδενινγία ηνπο, όκσο, ζεκεηώλεηαη 

ζηελ ππνγξαθή ηνπο πνπ ζπλίζηαηαη ζην αξρηθό Α (Άιθα) γηα ηνλ όξν 

„Αλαξρηθνί/Αλαξρηζκόο‟, έγθιεηζην ζε έλαλ θύθιν (βι. εηθ. 2). Ο γλσζηόο 

Βαιθαληνιόγνο Mazower ηνλίδεη ζε νκηιία ηνπ ζηελ Αζήλα ην 2013: “Απ‟ όζν 

γλσξίδσ, δελ έρνπκε θακηά ζνβαξή κειέηε ηνπ ζέκαηνο, νύηε γηα ην πώο εηηθέηεο 

όπσο „αλαξρηθνί‟ θαη „αληηεμνπζηαζηέο‟ έρνπλ ρξεζηκνπνηεζεί, άιιεο από ηνπο ίδηνπο 

θαη άιιεο από ηνπο αληηπάινπο ηνπο.”  

ηελ επόκελε ελόηεηα ζα αζρνιεζνύκε πνιύ ζύληνκα κε ηελ ηδενινγία ηνπ 

αλαξρηζκνύ θαη ηελ πνξεία ηνπ, ελ όςεη ηνπ εξσηήκαηνο αλ ην πεξηερόκελν ησλ 

ζπλζεκάησλ όλησο έρεη αλαξρηθή ρξνηά ή πεξηερόκελν, θαη, αλ λαη, ηί είδνπο 

αλαξρηζκόο πξνβάιιεηαη ζηα κελύκαηα δξόκνπ. 
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Αλαξρηζκόο θαη αλαξρηθνί 

ε αδξέο γξακκέο ν αλαξρηζκόο είλαη ε ηδενινγία ηεο αληεμνπζίαο ή ηεο απνπζίαο 

ηεο εμνπζίαο. Όιεο νη κνξθέο ηνπ έρνπλ ηα εμήο θνηλά ραξαθηεξηζηηθά: 

 ηνλ αγώλα ηνπο γηα έλα κέιινλ ρσξίο θξάηνο 

 ηελ πξνζήισζε ζηελ απηνλνκία ηνπ αηόκνπ (βι. Thoreau Civil 

Disobedience), θαη 

 κηα ζπλαίλεζε όηη νη αλαξρηθνί κπνξεί λα είλαη παηδηά ηνπ Rousseau, δει. λα 

ζπκπεξηθέξνληαη κε θηιειεπζεξίδνληα ηξόπν (Levy 2010). 

 

Ο McLaughlin (2007: 29) ηνλίδεη όηη ε νπζία ηνπ αλαξρηζκνύ βξίζθεηαη ζηνλ 

ζθεπηηθηζκό ηνπ γηα ηελ εμνπζία: “Ο αλαξρηζκόο νξίδεηαη θαη‟εκέ σο ζθεπηηθηζκόο 

σο πξνο ηελ εμνπζία [authority], …[νη αλαξρηθνί] είλαη ζθεπηηθηζηηθέο ηεο 

θνηλσληθήο αξέλαο”. Γηάθνξεο όςεηο θαη εξκελείεο ηνπ αλαξρηζκνύ ζεσξνύλ είηε όηη 

ε εμνπζία απνηειεί αληίθαζε, είηε όηη είλαη έλα εζηθό ζθάικα λα πηζηεύεηο ζηελ 

εμνπζία. 

Δπνκέλσο, νη αλαξρηθνί ή αληη-εμνπζηαζηέο είλαη θπζηθό λα επηδίδνληαη ζε θξηηηθή 

ηεο ππάξρνπζαο θνηλσλίαο θαη ησλ ζεζκώλ ηεο, κε νδεγό έλα αληηεμνπζηαζηηθό 

ηδεώδεο. Δπηπιένλ, νη αλαξρηθνί κάιινλ ζπκκεξίδνληαη ηελ άπνςε όηη ε αλζξώπηλε 

θύζε δηθαηνινγεί ηελ ειπίδα ηνπο γηα κηα πνξεία πξνο απηό ην ηδεώδεο. Οη 

ζηξαηεγηθέο γηα αιιαγή κπνξεί λα θπκαίλνληαη από απνθεληξσκέλεο ελαιιαθηηθέο, 

κε εμνπζηαζηηθέο θαη κε θαηαλαγθαζηηθέο πξαθηηθέο, π.ρ. ζπλεξγαηηθέο πξάμεηο, έσο 

θαη αηνκηθά επηθεληξσκέλεο πξαθηηθέο πνπ αθνξνύλ απνθιεηζηηθά ην αλαξρηθό 

άηνκν. ε θάζε πεξίπησζε, ε πξννπηηθή είλαη γηα κηα ηδαληθή, κε-θαηαλαγθαζηηθή 

θαη κε εμνπζηαζηηθή θνηλσλία (Clark, 1978), θαη ε αθεηεξία είλαη ην αλνηρηό ζέκα 

ηεο εμνπζίαο. 

 

Ο Αλαξρηζκόο ζηε κεηεμέιημή ηνπ 

Μεηά ην 1960, θαη ηδίσο κεηά ην 1980, ν αλαξρηζκόο δελ πθίζηαηαη πηα σο 

επαλαζηαηηθή πξννπηηθή, αιιά αθόκε θαη σο ηδενινγία θαη πνιηηηθή πξάμε 

εθθπιίδεηαη πηα, θαη θαηαιήγεη λα εθδειώλεηαη σο κηα ζεηξά πξνθιεηηθώλ 

αλαζεσξεηηθώλ πξάμεσλ. Μέζα ζε απηό ην ηνπίν κπνξνύκε λα εληάμνπκε κεηά ην 

1960 ηκήκαηα ηνπ θνηηεηηθνύ θηλήκαηνο θαζώο θαη θάπνηα λέα θνηλσληθά θηλήκαηα 

όπσο ην θίλεκα ελαληίνλ ηνπ πνιέκνπ ηνπ Βηεηλάκ, ηνπο ρίπηο, αθόκε θαη κεξηθά 

θεκηληζηηθά θηλήκαηα αιιά θαη θηλήκαηα νκνθπινθύισλ θαη κεηνλνηήησλ (gay, 

black power, minority rights), θιπ. Ιδηαίηεξα όκσο κεηά ην 1980, ν κεηεμειηγκέλνο 

πηα αλαξρηζκόο εθδειώλεηαη ζε ζπκβνιηθέο πξάμεηο guerrilla (π.ρ., hit-and-run), ή 

όπσο ησλ πξαζίλσλ αλαξρηθώλ θαη ησλ αθηηβηζηώλ, πνπ ζρεδόλ πάληα έρνπλ 

πξνθιεηηθό ραξαθηήξα, ελάληηα ζηελ παγθνζκηνπνίεζε, θιπ. (Levy, 2010). ε όιε 

απηή ηε θάζε κπνξεί λα ζπγθαηαιέγνληαη θαη ελέξγεηεο όπσο απαγνξεπκέλεο 

ηξνκνθξαηηθέο δξαζηεξηόηεηεο κηθξώλ γθξνππνύζθνπισλ ή αθόκε θαη κεκνλσκέλσλ 

αηόκσλ (π.ρ., ππξνβνιηζκνί πνιηηηθώλ πξνζώπσλ/πνιηηηθέο δνινθνλίεο, εκπξεζηηθέο 

ελέξγεηεο θαηά ηξαπεδώλ θαηά ηε δηάξθεηα δηαδειώζεσλ), αιιά θαη δηάθνξεο 

απνζπαζκαηηθέο ελέξγεηεο, όπσο ε ππνζηήξημε ελόο ζώκαηνο ηεο θνηλσλίαο από 

αλεμάξηεηεο νκάδεο όηαλ ζεσξείηαη όηη βιάπηεηαη ή αδηθείηαη από ην θξάηνο (π.ρ., 
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απνιύζεηο θξαηηθώλ ππαιιήισλ, θιπ.). Απηό ην θαηλόκελν γίλεηαη ηδηαίηεξα αηζζεηό 

ζηελ Διιάδα ηδίσο κεηά ην 1974 (βι. Kitis, 2014, πνπ κειεηά ηε γελεαινγία ηνπ 

αλαξρηθνύ ρώξνπ από ην 1974).  

Η ππόζεζε πνπ θάλνπκε, βαζηδόκελνη ζηελ ππνγξαθή αιιά θαη ζην πεξηερόκελό 

ηνπο, είλαη όηη ηα ζπλζήκαηα δξόκνπ απνηεινύλ κηα ηέηνηα κνξθή αλαξρηθήο πξάμεο, 

θαη όηη εθθξάδνπλ αλαξρηθή, αληηθαζεζησηηθή, αληη-θξαηηθή ηδενινγία. Απηή ε 

ηδενινγία είλαη θπζηθό λα εθθέξεηαη πξσηίζησο αξλεηηθά, δειαδή ζε αληηινγία θαη 

αληίθαζε πξνο ό,ηη ζεσξείηαη θαζεζησηηθό, ζεζκηθό θαη θξαηηθό. Απηό καο νδήγεζε 

λα δηεξεπλήζνπκε πξσηίζησο ηε γισζζηθή άξλεζε ζην ζώκα ησλ δεδνκέλσλ καο, 

δειαδή ησλ ζπλζεκάησλ ηνπ δξόκνπ, ππνζέηνληαο όηη, εθόζνλ ε αληίζεζε ζπρλά 

εθθέξεηαη κε άξλεζε, απηή πξέπεη λα βξίζθεηαη ζην ζώκα ησλ δεδνκέλσλ καο ζε 

ζεκαληηθά κεγαιύηεξν βαζκό απ‟ ό,ηη ζε άιια αλάινγα θείκελα.  

 

Μεζνδνινγία: Σν ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ δξόκνπ θαη ηα εξγαιεία 

Σν ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ απνηειείηαη από πεξίπνπ 1440 ζπλζήκαηα (κεηξεκέλα 

άπαμ), πνπ αλέξρεηαη ζε 11500 πεξίπνπ ιέμεηο. Πξνέξρνληαη από δηάθνξεο πεξηνρέο, 

αιιά ηα πεξηζζόηεξα ζπλειέγεζαλ/θσηνγξαθήζεθαλ από ηελ επξύηεξε πεξηνρή ηεο 

Θεζζαινλίθεο θαη κεξηθά δηαδηθηπαθά. Όπσο ήδε εηπώζεθε, απηά ηα ζπλζήκαηα 

απνηεινύλ κέξνο ηνπ αζηηθνύ ηνπίνπ, θαη ζεσξνύληαη θείκελν αζηηθνύ ηύπνπ (urban 

discourse) (Scollon and Scollon, 2003). Όπσο ηα πεξηζζόηεξα ζπλζήκαηα ηνίρσλ, 

ραξαθηεξίδνληαη από πεξηνδηθόηεηα θαη απνδεκία, δειαδή, είλαη πξόζθαηξα, γηαηί 

είηε θαζαξίδνληαη από ην δήκν, ή ηδησηηθά, είηε κνπληδνπξώλνληαη ή αιινηώλνληαη 

από άιινπο „ζπγγξαθείο‟. Αιιά, επίζεο, απνδεκνύλ, αθνύ „ηαμηδεύνπλ‟ ζε δηάθνξεο 

πεξηνρέο ηεο πόιεο, επαλεκθαληδόκελα είηε κε ηελ ίδηα κνξθή είηε ζε δηαθνξεηηθή 

εθδνρή, θιπ. Απνηεινύληαη θπξίσο από γισζζηθά ζηνηρεία κε κεδακηλή πξνζνρή ζηε 

θόξκα, ελώ δηαρσξίδνληαη από ην graffiti πνπ δηεθδηθεί θαιιηηερληθόηεηα θόξκαο, 

όπσο ήδε αλαθέξζεθε. Σα ζπλζήκαηα απηά, δειαδή, „ελδηαθέξνληαη‟ γηα ηελ νπζία 

ηνπ κελύκαηνο, εμνύ θαη ζπρλά απνθαινύληαη „κελύκαηα‟ ηνίρσλ ή ζε ηνίρνπο. 

Σν ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ ζπγθξίζεθε κε έλα άιιν ζώκα δηθό καο, πνπ ζρεκαηίζακε 

από πνιηηηθά άξζξα, θπξίσο θύξηα άξζξα γλώκεο (editorials) από ηελ εθεκεξίδα 

„Καζεκεξηλή‟ αλάινγνπ κεγέζνπο (ειάρηζηα κεγαιύηεξν). Λόγσ ηεο αληηθεηκεληθήο 

δπζρέξεηαο λα βξνύκε αλάινγν είδνο ιόγνπ, απνθαζίζακε όηη έλα ζώκα θεηκέλσλ 

πνιηηηθήο άπνςεο ζα ήηαλ ην πιένλ ζπγγελέζηεξν (από γξαπηή γιώζζα) πξνο ην 

αξρηθό ζώκα, αθνύ θαη ηα δύν εθθξάδνπλ πνιηηηθέο θαη θνηλσληθέο απόςεηο. Δπίζεο, 

ζπγθξίλακε ην αξρηθό ζώκα σο πξνο ηε ζπρλόηεηα θάπνησλ ιέμεσλ κε ηα δύν άιια 

ζώκαηα θεηκέλσλ πνπ έρνπκε γηα ηελ ειιεληθή γιώζζα: 

1. ηνλ Δζληθό Θεζαπξό ηεο Διιεληθήο Γιώζζαο (ΔΘΔΓ) (http://hnc.ilsp.gr), πνπ 

είλαη µία δνµεµέλε ζπιινγή θεηµέλσλ ηεο Νέαο Διιεληθήο γιώζζαο, 50 εθ. 

ιέμεσλ πεξίπνπ, από ηελ νπνία επηιέμακε σο ζπγγελέζηεξν ην ππνζύλνιν 

θεηκέλσλ „Γλώκε, δηαδίθηπν‟ κε 61620 ιέμεηο, θαη  

2. ην ώκα Διιεληθώλ Κεηκέλσλ (ΔΚ) (http://sek.edu.gr), πνπ ζπγθξνηήζεθε από 

ηελ νκάδα ηνπ Γηνλύζε Γνύηζνπ (Goutsos, 2010).  

Σν εξγαιείν ζσκάησλ πνπ ρξεζηκνπνηήζακε ήηαλ ην ANTCONC δεκηνπξγίαο ηνπ 

Laurence Anthony. Δίλαη έλα εξγαιείν αλάιπζεο ζσκάησλ πνπ ρξεζηκνπνηείηαη από 

γισζζνιόγνπο, κεηαθξαζηέο, από γισζζηθνύο δάζθαινπο, αιιά θαη θνηηεηέο. νπ 

http://hnc.ilsp.gr/
http://sek.edu.gr/
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δίλεη ηε δπλαηόηεηα λα αλαξηήζεηο ην δηθό ζνπ ζώκα θαη λα δηεξεπλήζεηο όιν ην 

θάζκα ησλ δπλαηνηήησλ πνπ ζνπ παξέρεηαη από ην εξγαιείν, εθόζνλ ππάξρεη ε 

δπλαηόηεηα απηή ζηε γιώζζα πνπ ζ‟ελδηαθέξεη, π.ρ., δελ ππάξρεη δπλαηόηεηα 

ζεκαζηνινγηθήο αλάιπζεο γηα ηελ Διιεληθή (semantic tagging). Σν ANTCONC 

ππνζηεξίδεη, βαζηθά, Αγγιηθά, αιιά θαη όπνηα γιώζζα ππνζηεξίδεηαη από Unicode, 

θαη έρεη ηε δπλαηόηεηα λα αλαιύεη απιά θείκελα αιιά θαη επηζεκεησκέλα (POS 

tagging), θαη θείκελα κε ζρνιίαζε (annotated text).  

Η πνζνηηθή αλάιπζε πνπ επηρεηξνύκε ζα πξνζδώζεη αμηνπηζηία ζηηο νπνηεζδήπνηε 

αμηνινγηθέο πνηνηηθέο αλαιύζεηο ή εθηηκήζεηο θάλνπκε, πνπ ζπλήζσο απνηεινύλ ηελ 

αθεηεξία ηεο εξεπλεηηθήο δξαζηεξηόηεηαο. Δπίζεο, ε πνζνηηθή αλάιπζε κπνξεί λα 

επηβεβαηώζεη ή λα θαηαξξίςεη δηάθνξεο ππνζέζεηο πνπ κπνξνύκε λα θάλνπκε ζε 

εκπεηξηθό επίπεδν. ε θάζε πεξίπησζε, ε πνηνηηθή αλάιπζε πνπ θαίλεηαη λα 

ζπκπιεξώλεη ηελ πνζνηηθή είλαη επίζεο απαξαίηεηε θαη αλεθηίκεηε, θαη κάιηζηα ε 

άπνςή καο είλαη όηη ε πνζνηηθή αλάιπζε απιώο ππνζηεξίδεη ηελ πνηνηηθή, πνπ 

παξακέλεη θεληξηθή ζηε γισζζνινγηθή έξεπλα. Πάλησο, πξέπεη λα απνδερηνύκε όηη 

ζπρλά ε πνζνηηθή αλάιπζε κπνξεί λα αλαδείμεη θαηλόκελα πνπ δελ ππνςηαδόκαζηε. 

 

Πνζνηηθή αλάιπζε ηεο άξλεζεο 

Πξνθεηκέλνπ λα θαηαγξάςνπκε ηε ζπρλόηεηα ηεο εκθάληζεο άξλεζεο ζην θεηκεληθό 

καο ζώκα, εμεηάζακε ηε ζπρλόηεηα εκθάληζεο ηώλ αξλεηηθώλ κνξίσλ ηεο ειιεληθήο: 

„δελ‟, „δε‟, „κελ‟, „κε‟, „όρη‟ θαη „no‟ (θαζώο ππάξρεη κεξηθή αλάκεημε αγγιηθώλ 

ζηνηρείσλ). Η ιίζηα ζπρλόηεηαο (ε ιίζηα ησλ ιέμεσλ ηνπ θεηκεληθνύ ζώκαηνο κε ηελ 

αληίζηνηρε ζπρλόηεηα), αλέδεημε ηηο αλαθεξόκελεο παξαθάησ ζέζεηο ησλ αξλεηηθώλ 

κνξίσλ ζην ζώκα ζπλζεκάησλ (πίλ. 1), ελώ ζηνλ πίλαθα 2 παξαηίζεληαη νη 

ζπρλόηεηεο θαη ζέζεηο ησλ ζην αληίζηνηρν ζώκα θεηκέλσλ ηεο εθεκεξίδαο 

„Kαζεκεξηλή‟:  

Πίλ. 1. πλζήκαηα: πρλόηεηα αξλ. κνξίσλ Πίλ. 2. „Kαζεκεξηλή‟: πρλόηεηα αξλ. κνξίσλ 

Μόξην  Θέζε πρλόηεηα  Μόξην  Θέζε πρλόηεηα  

δελ 9 143 δελ 23 83 

όρη 33 42 κε 100 11 

κελ 50 25 όρη 199 7 

δε 54 23 κελ 425 4 

no 111 10    

κε 184 7    

Σύνολο:   250 Σύνολο:  105 
 

Βιέπνπκε όηη ε ζπρλόηεηα ησλ αξλεηηθώλ κνξίσλ ζην ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ είλαη 

2,38 θνξέο κεγαιύηεξε από απηή ηνπ ζρεδόλ ηζνκεγέζνπο ζώκαηνο 

ηεο„Kαζεκεξηλήο‟  

Αληίζηνηρα, ηα αξλεηηθά κόξηα ζηα ζώκαηα ΔΚ θαη ζην ππνζύλνιν από ηνλ ΔΘΔΓ 

έρνπλ ηηο παξαθάησ ζπρλόηεηεο θαη ζέζεηο (πίλ. 3 θαη 4 αληίζηνηρα): 

Πίλ. 3. ΔΚ: πρλόηεηα αξλ. κνξίσλ Πίλ. 4. ΔΘΔΓ: πρλ. αξλ. κνξίσλ, ηαηηζη. (‰) 

Μόξην  Θέζε πρλόηεηα  Μόξην  πρλόηεηα  ηαηηζη.πρλ 

δελ 24 164148 δελ 326 5,29‰ 

όρη 76 23912 όρη 64 1,038‰ 
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Γελ 78 23696 κε 27 0,438‰ 

   κελ 16 0,259‰ 

   δε 16 0,259‰9 

   (Ίδηα λνύκεξα γηα „κελ/δελ‟ όπσο ζην ΔΘΔΓ) 

 

ηνλ πίλαθα 5 ηώξα, κπνξνύκε λα δνύκε ζπγθξηηηθά όια ηα απνηειέζκαηα: 

Πίλ. 5. πλνιηθόο πίλαθαο αξλεηηθώλ κνξίσλ ζε όια ηα ζώκαηα 

ώκα Πεξηγξαθή  ύλνιν κνξίσλ:  πρλ.Δκθαλ. ηαηηζη.πρλ 

ΔΘΔΓ Γλώκε, δηαδίθηπν (61620 ιέμεηο) 449 7,25‰ 

ΔΚ Γεληθό  3,86‰ 

Καζεκεξηλή Πνιηηηθνθνηλ. άπνςε (12200 ιέμεηο) 105 8,58‰ 

πλζήκαηα Πνιηηηθνθνηλ. άπνςε (11500 ιέμεηο) 250 23,87‰ 

 

Δπηπξόζζεηα πνζνηηθά ζηνηρεία, πδήηεζε ησλ απνηειεζκάησλ  

Από ηνπ πίλαθεο ησλ απνηειεζκάησλ ηεο πνζνηηθήο αλάιπζεο, είλαη εκθαλέο όηη ην 

ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ δξόκνπ παξνπζηάδεη έλα πνιύ κεγάιν πνζνζηό άξλεζεο όπσο 

απηή εθθέξεηαη κε ηα αξλεηηθά κόξηα, ήηνη ε ζπρλόηεηα ησλ κνξίσλ είλαη ζρεδόλ 3 

θνξέο κεγαιύηεξε από ην πεξίπνπ αληίζηνηρν ζώκα ηεο „Καζεκεξηλήο‟, αλ θαλείο 

ιάβεη ππόςε όηη ην ηειεπηαίν είλαη θαη ιίγν κεγαιύηεξν. Δπηπιένλ, ην „δελ‟ θαηέρεη 

ηελ 9
ε
 ζέζε ζηε ιίζηα ησλ πην ζπρλώλ ιέμεσλ ζην ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ, ελώ 

αληίζηνηρα ζην ζώκα ηεο εθεκεξίδαο βξίζθεηαη ζηελ 23
ε
 ζέζε (όπσο θαη ζην ΔΚ), 

θαη ζην γεληθό ζώκα ηνπ ΔΘΔΓ θαηέρεη ηελ 18
ε
 ζέζε. 

Έλα πξόζζεην ζηνηρείν πνπ κπνξνύκε λα πξνζέμνπκε ζην ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ 

είλαη όηη ζηε ιίζηα ησλ πξώησλ 100 ζπρλόηεξσλ ιέμεσλ εκπεξηέρνληαη ηα κόξηα 

„δελ‟, „όρη‟, „κελ‟, „δε‟, κε κόλε εμαίξεζε ην „κε‟ ζηε ζέζε 184. Αληίζηνηρα, ζηελ 

„Καζεκεξηλή‟ κόλν ην „δελ‟ θαηέρεη ηε ζέζε 23, ελώ ην „κε‟ κόιηο πνπ θαηαιακβάλεη 

ηελ 100
ή
 ζέζε. Η δηαθνξά κεηαμύ ησλ ζσκάησλ σο πξνο ηνλ εληνπηζκό αιιά θαη ηε 

ιεηηνπξγία ησλ αξλεηηθώλ κνξίσλ θαζίζηαηαη κεγαιύηεξε αλ θαλείο αλαινγηζηεί ηε 

γλσζηή δνκή „όρη κόλν… αιιά‟ πνπ δελ ιεηηνπξγεί αξλεηηθά αιιά επηδνηηθά. ην 

ΔΚ ην „όρη‟ ζπκπιέθεηαη κε ην „κόλν(λ)‟ ζηε κε-αξλεηηθή δνκή „όρη κόλν… αιιά‟ 

6078 θνξέο, επνκέλσο ε εκθάληζε απηώλ ησλ αξλεηηθώλ κνξίσλ ζην γεληθό ζώκα ζε 

πνζνζηό 3,86‰ κεηώλεηαη πεξαηηέξσ. Δλδεηθηηθά, παξαζέηνπκε ζηνλ πίλαθα 6 

κεξηθά ζπκπιέγκαηα (clusters) ηνπ „όρη‟ (δειαδή, πνηα είλαη ε επόκελε ιέμε κεηά ην 

„όρη‟) ζην ΔΚ θαη παξάιιεια ζην ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ: 

Πίλ. 6. πκπιέγκαηα ηνπ „όρη‟ 

ΔΚ πρλ. Δκθάλ.  πλζήκαηα 

όρη κόλν 

όρη γηα 

όρη κε 

όρη δελ 

όρη θαη 

όρη λα 

όρη κόλνλ 

όρη όκσο 

όρη ην 

5471 

741 

737 

707 

674 

583 

583 

514 

511 

όρη θσηηά 

όρη αιεηείεο  

όρη ηώξα πόηε?  

όρη εκείο πνηνη?  

όρη επηβίσζε  

όρη ε παηδεία ζηα ζρνιηθά θειηά 

όρη ζηα...κπαθάιηθα 

όρη αλαξρναξηζηεξή 

όρη δηαπξαγκαηεύζεηο 

όρη shopping 

όρη ζην ηδενινγεκα  

όρη ζηελ θαηαζηξνθε  

όρη ζηελ ππνζαιάζζηα 

όρη κε «€» 

όρη ζην μεπνύιεκα  

όρη κόλν (2 εκθαλίζεηο κόλν ζηηο  

42) 
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Η δηαθνξά είλαη εκθαλήο. Δλώ ζην ΔΚ ην „όρη‟ ζπκπιέθεηαη κε πξνζέζεηο, 

ζπλδέζκνπο, θιπ., δει. θπξίσο κε ιεηηνπξγηθέο ιέμεηο, ζηα ζπλζήκαηα αθνινπζείηαη 

θπξίσο από νπζηαζηηθά, δει. αλαηξεί ιέμεηο πεξηερνκέλνπ, ζαθώο εθθξάδνληαο 

ηδηαίηεξεο απόςεηο. Σν ζπλνιηθό ζπκπέξαζκα πνπ εμάγεηαη κε αζθάιεηα είλαη όηη ε 

άξλεζε κέζσ ησλ αξλεηηθώλ κνξίσλ πνπ εμεηάζακε είλαη ζεκαληηθά ζπρλόηεξε από 

ό,ηη ζε άιια, αληίζηνηρα θαη κε, ζώκαηα θεηκέλσλ. Δπηπιένλ, επηιέμακε λα 

αγλνήζνπκε άιινπο ηξόπνπο εθθνξάο ηεο άξλεζεο ή θαη αληίζεζεο, π.ρ., ιέμεηο όπσο 

ην ξήκα „αξλνύκαη‟ („Αξλεζείηε ηνπο ξόινπο πνπ ζαο δώζαλε!), 

αλησλπκίεο/επηξξήκαηα όπσο „θαλείο‟, „θακηά‟, „ηίπνηε‟, „πνηέ‟ (negative polarity 

items), αιιά θαη ζπλδεηηθά όπσο „νύηε… (νύηε)‟ (βι. εηθ. 2 κε θαζαξή άξλεζε), είηε 

δηόηη θαη κόλν ε επηθέληξσζε ζηα αξλεηηθά κόξηα καο έδσζε επαξθή απνηειέζκαηα 

γηα λα ζηνηρεηνζεηήζνπκε ηελ θαηά πνιύ απμεκέλε άξλεζε ζην ζώκα, είηε δηόηη 

απηέο νη ιέμεηο κπνξεί λα ζπλππάξρνπλ κε αξλεηηθά κόξηα (αλ θαη όπσο είλαη θαλεξό 

από ηελ εηθ. 2, ιόγσ ηεο ζύληκεζεο ηνπ κελύκαηνο θαη ηεο κεγάιεο απνπζίαο 

ξεκάησλ, ε θαηακέηξεζε απηώλ ησλ ιέμεσλ κε αξλεηηθό πξόζεκν ζα ήηαλ ρξήζηκε). 

Δλδηαθέξνλ, επίζεο, παξνπζηάδεη ε ζύκπιεμε ηνπ „δελ‟ (clusters) ζηα ζπλζήκαηα. 

Από ηηο 143 εκθαλίζεηο ηνπ ζην ζώκα (βι. πίλ. 1, ζέζε 9), κόλν ζηηο 21 ζπλάπηεηαη 

κε ξήκα ζε ζπλνπηηθή όςε, ήηνη πνζνζηό 14%, ελώ ε ζπληξηπηηθή πιεηνςεθία ησλ 

ζπλάςεώλ ηνπ γίλεηαη κε κε ζπλνπηηθή όςε ξήκαηνο θαη κάιηζηα ζε ελεζησηηθό 

ρξόλν ή ζε άρξνλεο „πξνηάζεηο‟. Η ζεκαζία απηήο ηεο παξαηήξεζεο έγθεηηαη ζην όηη 

ε κε ζπλνπηηθή όςε εθθέξεη ηηο αηώληεο αιήζεηεο όπσο επεζήκαλε ν Lyons (1977: 

680, „timeless or omnitemporal propositions‟). Πξνο επίξξσζε απηήο ηεο 

παξαηήξεζεο, αο ζεκεησζεί όηη νη 33 ζπλάςεηο ηνπ „δελ‟ γίλνληαη κε ην ζηαηηθό 

ξεκαηηθό ηύπν „είλαη‟, πνπ καδί εθθέξνπλ ηηο απόςεηο ησλ ζπγγξαθέσλ ησλ 

ζπλζεκάησλ σο αδηακθηζβήηεηεο αιήζεηεο ή ζέζθαηα, θπξίσο ζηε δνκή „δελ είλαη Υ, 

… είλαη Τ‟, (δελ είλαη δσή... δσή, δελ είλαη ηδενινγία, αιιά, δελ είλαη παηδηά ησλ, δελ 

είλαη δηθαίσκα είλαη, δελ είλαη ληξνπή...είλαη, δελ είλαη ν θαπηηαιηζκόο, δελ είλαη 

θπζηθή, είλαη, θ.ά. παξόκνηεο ζπλάςεηο).  

Αμίδεη λα ζεκεηώζνπκε όηη ν ξεκαηηθόο ηύπνο „είλαη‟ θαηαγξάθεηαη σο ε 3
ε
 πην 

ζπρλή ιέμε κε 229 εκθαλίζεηο ζην ζώκα ησλ ζπλζεκάησλ, ελώ αληίζηνηρα ζηελ 

εθεκεξίδα βξίζθεηαη ζηε ζέζε 26 κε 77 εκθαλίζεηο, όπσο δείρλεη ν πίλαθαο 7. 

Πίλ. 7.  πρλόηεηα ηνπ „είλαη‟ ζηα ζώκαηα 

ώκα Λέμε Θέζε Δκθαλίζεηο/πρλ. 

ΔΚ (30ρηι.ιέμεηο) είλαη 14 229042,  7,76‰  

Καζεκεξ. (12200) είλαη 26 77, 6,28‰ 

πλζήκ. (11500) είλαη 3 229, 21,87‰  

31 ζε ζύλαςε κε „δελ‟ 

 

Λόγσ ηνπ ζπληόκνπ ησλ κελπκάησλ είλαη ινγηθό λα κελ πεξηέρνπλ ζπλδέζκνπο ηα 

ζπλζήκαηα δξόκσλ. Πξάγκαηη, ελώ ν ζύλδεζκνο „θαη‟ είλαη ε πξώηε πην ζπρλή ιέμε 

ζηα ππάξρνληα ειιεληθά ζώκαηα θεηκέλσλ, ζηα ζπλζήκαηα βξίζθεηαη ζηελ 5
ε
 ζέζε, 

όπσο θαίλεηαη ζηνλ πίλαθα 8: 

Πίλ. 8. πρλόηεηα ηνπ „θαη‟ ζηα ζώκαηα 

ώκα Λέμε Θέζε Δκθαλίζεηο/πρλ. 

ΔΚ (30ρηι.ιέμεηο) θαη 1 918730, 31,14‰  
Καζεκεξ. (12200) θαη 1 328, 26,78‰ 

πλζήκ. (11500) θαη 5 183, 17,47‰   
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Αλ εμεηάζνπκε ηηο εκθαλίζεηο ηνπ „θαη‟ ζηα ζπλζήκαηα, ζα δνύκε όηη θπξίσο ζπλδέεη 

νλνκαηηθέο θξάζεηο ή απιώο επίζεηα, θαη ζπάληα εκθαλίδεηαη σο πξνηαζηαθόο 

ζύλδεζκνο. Η απνπζία ζπλδέζκσλ πξνζζέηεη ζην ραξαθηήξα ηνπ ιόγνπ ησλ 

ζπλζεκάησλ, πνπ είλαη βξαρύο, αζύλδεηνο, θνθηόο (staccato), κε πύθλσζε ιέμεσλ 

πεξηερνκέλνπ θαη ζρεδόλ παληειή απνπζία ξεκάησλ (π.ρ., „Δκπξόο γηα ην ράνο‟), 

ηδίσο ησλ ιεγνκέλσλ light verbs, πνπ δελ έρνπλ ιεμηθή βαξύηεηα (βι. εηθ. 2, όπνπ ην 

„δελ έρνπκε‟ παξαιείπεηαη σο επθόισο ελλννύκελν). Η κεησκέλε ζπρλόηεηα ηνπ 

„θαη‟, ζπλάκα κε ηελ άρξνλε αηειεύηεηε, δειαδή, δηελεθή, αιεζεηαθόηεηα ησλ 

ελεζησηηθώλ, κε ζπλνπηηθώλ ξεκαηηθώλ ηύπσλ (όηαλ ην ξήκα είλαη απαξαίηεην), 

θαζηζηνύλ ην ιόγν ησλ ζπλζεκάησλ αθόκε πην απνθζεγκαηηθό, πξνζδίδνληάο ηνπ 

έηζη αθόκε κεγαιύηεξν αέξα θαη ηόλν αηώλησλ αιεζεηώλ θαη αθαηακάρεηεο ζνθίαο ή 

γλσζηνιαγλείαο. Οη ζπγγξαθείο ηνπο αλαδύνληαη κέζα από ηα κελύκαηά ηνπο σο 

αδηακθηζβήηεηνη θάηνρνη ηεο κηαο θαη κνλαδηθήο αιήζεηαο πνπ θαηά θαλόλα 

αληίθεηηαη ζε ζεζκνύο θαη ζε ό,ηη είλαη επξέσο απνδεθηό από ηελ θνηλσλία. 

Δπηπιένλ, ην εξγαιείν ANTCONC καο δίλεη ηε δπλαηόηεηα λα δνύκε ηε 

δηαθνξεηηθόηεηα ζηηο ιέμεηο πεξηερνκέλνπ κεηαμύ δηαθόξσλ θεηκέλσλ. Ωο γλσζηό, νη 

πξώηεο πην ζπρλέο ιέμεηο ζε θάζε θείκελν είλαη νη ιεηηνπξγηθέο ιέμεηο, αιιά ε 

ζπρλόηεηα ιέμεσλ πεξηερνκέλνπ είλαη πάληα ελδεηθηηθή ηνπ είδνπο ησλ θεηκέλσλ. Οη 

πξσηνεκθαληδόκελεο σο ζπρλόηεξεο ιέμεηο πεξηερνκέλνπ ζηελ εθεκεξίδα 

εκθαλίδνληαη ζηνλ πίλαθα 9: 

Πίλ. 9. Ιδηαηηεξόηεηα  ιεμηινγίνπ (keyness) ζηα 2 ζώκαηα 

Καζεκεξηλή πλζήκαηα 

Θέζε Δκθάληζε Λέμε Θέζε Δκθάληζε Λέμε 

29 

39 

42 

48 

50 

60 

66 

67 

68 

70 

71 

56 

30 

29 

22 

21 

17 

16 

16 

15 

15 

15 

επξώ 

δεκόζην 

θπβέξλεζε 

ειιάδα 

κείσζε 

νηθνλνκηθώλ 

νθεηιέο 

ππνπξγόο 

κέηξα 

πξόγξακκα  

πξώηε 

28 

31 

36 

39 

43 

53 

62 

66 

75 

77 

79 

45 

43 

40 

35 

29 

24 

20 

18 

16 

15 

15 

ιεπηεξηά 

κπάηζνη 

δσή 

θσηηά 

αθεληηθά 

θξάηνο 

δεκνθξαηία 

δνπιεηά 

πόιεκνο 

αιιειεγγύε 

ηξνκνθξαηία 

 

Οη επόκελεο ζπρλόηεξεο ιέμεηο ζην ζώκα ζπλζεκάησλ είλαη: ζάλαηνο, ζέινπκε, 

παηδεία, δνινθόλνη, εμέγεξζε, επαλάζηαζε, ηξάπεδεο. 

 

πκπεξαζκαηηθά 

Η πνζνηηθή αλάιπζε ησλ ζπλζεκάησλ αλέδεημε: 

1. Δλα μαηξεηηθά κεγάιν πνζνζηό αξλεηηθώλ κνξίσλ ζε ζύγθξηζε κε άιια ζώκαηα. 

2. Δμαηξεηηθά κεγάιε ζπρλόηεηα ηνπ „είλαη‟. 

3. Πνιύ κεησκέλε ζπρλόηεηα ηνπ „θαη‟ (5
ε
 ζέζε, 17,47‰), ελώ θαηέρεη ηελ 1

ε
 ζέζε 

ζε ζπρλόηεηα ζε όια ηα άιια ζώκαηα. 
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4. Ιδηαίηεξν ιεμηιόγην ζπγθξηλόκελν κε άιια ζώκαηα, κε ηδηαδόλησο θνξηηζκέλεο 

ιέμεηο κε πεξηερόκελν πνπ παξαπέκπεη ζε θαηαζηξνθή θαη αλαηξνπή, αιιά θαη 

νκαδηθόηεηα (αθεληηθά, κπάηζνη, ζάλαηνο, θσηηά, ηξνκνθξαηία, πόιεκνο, 

αιιειεγγύε, ζέινπκε [ζε α΄πιεζ. πξόζ.], θιπ.). 

Σα παξαπάλσ επξήκαηα ππνζηεξίδνπλ ην ζπκπέξαζκα όηη, πξάγκαηη, ηα ζπλζήκαηα 

δξόκνπ απνηεινύλ έλα ηδηαίηεξν θεηκεληθό είδνο. 

Η άξλεζε ζην ιόγν, όηαλ παξνπζηάδεηαη ζε εμαηξεηηθά πςειή ζπρλόηεηα, όπσο εδώ, 

είλαη θπζηθό λα εθθέξεη αξλεηηζκό, αξλεηηθέο θξίζεηο ή εθηηκήζεηο, κε απνδνρή, 

αληηπαιόηεηα, ελαληίσζε, αληαγσληζκό, κε ζηόρν ηε δεκηνπξγία ελαιιαθηηθήο 

θνηλήο γλώκεο, ή αθόκε θαη κε ζηόρν ηελ αλαηξνπή θαηαζηάζεσλ. Σν εύξεκα 2, 

ζπλάδεη κε ην 1, δειαδή, ην „είλαη‟ ηεο „αηώληαο‟ αιήζεηαο, ηεο βεβαηόηεηαο, ή αθόκε 

θαη ηνπ γεγνλόηνο, είηε ζπλάπηεηαη κε άξλεζε (αξλεηηθά κόξηα) είηε ζε θαηάθαζε 

ζπλεηζθέξεη ζηελ αιεζνέπεηα ησλ ιεγνκέλσλ. 

Δπηγξακκαηηθά, κπνξνύκε λα ππνζηεξίμνπκε όηη: 

5. Η πνζνηηθή αλάιπζε ζηνηρεηνζεηεί όηη δηθαίσο νη ζπγγξαθείο ησλ ζπλζεκάησλ 

ζηνπο ηνίρνπο ραξαθηεξίδνληαη σο αλαξρηθνί, αληη-εμνπζηαζηέο. 

6. Η επηζήκαλζε ιέμεσλ ηδηαηηέξνπ πεξηερνκέλνπ πνπ απαληώληαη κέζα ζηηο πξώηεο 

100 ζπρλόηεξεο ιέμεηο πεξαηηέξσ ππνζηεξίδεη ηα ζπκπεξάζκαηα 4 θαη 5. 

7. εκαζηνινγηθή πνζνηηθή αλάιπζε όινπ ηνπ ζώκαηνο θαη ζύγθξηζή ηνπ κε γεληθό 

ζώκα ζα επηβεβαίσλε ηελ ηδηαίηεξε ζεκαζηνινγηθή ηνπο απόθιηζε θαη θόξηηζε, 

αιιά θπξίσο ζα απαληνύζε ζε επί κέξνπο εξσηήκαηα, όπσο αλ ππάξρεη εθθνξά 

αληαγσληζηηθόηεηαο ή αληηθξαηηζκνύ, θαηά πόζν πξεζβεύνπλ βία, αλαηξνπή, θιπ.  
 

Πάλησο, κηα απιή καηηά ζηηο πην ζπρλέο ιέμεηο ζα καο έπεηζε όηη νη ζπγγξαθείο ησλ 

ζπλζεκάησλ δξόκνπ κάιινλ δελ είλαη αλαξρηθνί-ζθεπηηθηζηέο, αιιά, πάιη, όηη 

κάιινλ ε πξαθηηθή απηή εληάζζεηαη ζηε κεηεμειηγκέλε κνξθή ηνπ αλαξρηζκνύ σο 

απνζπαζκαηηθή δξαζηεξηόηεηα πνπ εθθέξεη θαη‟ αξράο ηελ έληνλε αληίξξεζε ζε 

θνηλσληθνύο ζεζκνύο (ζρνιείν, παηδεία, εξγαζία) θαη ζε „απηαξρηθέο‟ δνκέο, όπσο 

αζηπλνκία (κπάηζνη), θπβέξλεζε, ηξάπεδεο (θσηηά ζηηο ηξάπεμεο!), θιπ., αιιά θαη σο 

κνξθή θαιέζκαηνο, ζπζηξάηεπζεο θαη ζπζπείξσζεο ζε νκαδηθέο ή αηνκηθέο 

„αγσληζηηθέο‟ πξάμεηο (βι. ηε ζπρλή δνκή „Δκπξόο γηα ην Υ!‟). Υξεηάδεηαη, όκσο, 

επίκνλε θαη επίπνλε ζεκαζηνινγηθή αλάιπζε, θαη όρη κόλν, αλ ζέινπκε λα 

επηρεηξήζνπκε απαληήζεηο ζε ζεκαληηθόηεξα εξσηήκαηα ζρεηηθά κε ηελ ηδηαίηεξε 

ηδενινγία πνπ εθθξάδνπλ κέζσ ησλ ζπλζεκάησλ απηώλ νη ζπγγξαθείο ηνπο, γηα ηελ 

ηαπηόηεηά ηνπο όπσο απηή ζπγθξνηείηαη κέζα από ηα κελύκαηα απηά, αιιά θαη 

επηηόπηα θνηλσληνινγηθή έξεπλα γηα ηελ πξόζιεςε θαη ηνλ αληίθηππν πνπ πηζαλόλ λα 

δεκηνπξγείηαη ζηελ θνηλσλία από ηε δξαζηεξηόηεηα απηή θαη ηα δεκηνπξγήκαηά ηεο, 

ηα ζπλζήκαηα δξόκνπ (βι. Kitis, 2013). 

                                                             
 
Ευχαριστοφμε τον Tony MacEnery και την ομάδα στο UCREL.  
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